
PRO ESPERANTO.
N a námitky MarceJa Prévosta  odpovídá  7R u d o lf F r id r ic h .

Před nedávném napsal známý romanopisec a člen Aka­
demie Marcel Prévost do pařížského »Figara« článek, jehož 
překlad aneb aspoň obsah otiskly četné denníky. Ocenili 
jeho vývody před českým čtenářstvem pokládám za svou 
povinnost, posílen jistotou, že u ostatních národů stejně naň 
odpovědí esperantisté. Zdá se, že stále se opakují námitky 
staré. A  přece je tu pokrok! Před šesti lety z téže Aka­
demie do téhož »Figara« napsal hrabě ďHaussouville článek 
proti esperantu, v němž odsoudil své krajany, kteří prý šíře­
ním esperanta podkopávají půdu francouzštině. A  dnes pan 
Prévost nestojí už na stanovisku vlastenecky sobeckém, nýbrž 
brání se jen důvody osobního prospěchu. Pokrok! Naštěstí 
vědí esperantisté tolik, že u francouzského národa, který měl 
vždy vyvinutý smysl pro mezinárodní otázky se vyskytli 
hned v začátcích hnutí esperantského lidé, kteří bystrou 
hlavou a upřímným srdcem pochopili význam této řeči a 
stali se jejími průkopníky. Členové Akademie činí pravý opak.

Ale přistupme k článku!
Nazývá-li pan Prévost učení se esperantu mařením času, 

dovoluji si na zmírnění tohoto krutého soudu uvésti výrok 
Tolstojův: »V každém případě je tedy obět; kterou jedno­
tlivec evropskéko světa přináší tím, že trochu času věnuje, 
aby se esperantu naučil, tak nepatrná, a možné následky 
(kdyby všichni, aspoň Evropané a Američané, všichni křes­
ťané tomuto jazyku se naučili) tak ohromné, že nelze o to 
se nepokusiti«. Ale i bez pochval slavných mužů chválí se věc 
sama. Esperanto je geniální vynález 19. století a studium 
jeho je požitkem, jenž dává člověku nahlédnout! do logiky 
a psychologie jazykové a do dílny lidského ducha vůbec. 
Tedy nikoli maření času, ale zisk.

Tvrzení, že esperanto nezasluhuje názvu řeči světové, 
je uzavírání očí před skutečností. Esperanto je od svého 
objevení dorozumívací řečí v plném smyslu slova, A stane 
se, co pan Prévost popírá, že se mu totiž naučí učenec jen 
proto, aby poznal některá vědecká neb literární díla v něm
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sepsaná, neboť esperantem bylo už napsáno několik děl 
původních (počet jich roste !), jež sotva kdy budou přeložena 
do národních jazyků, neboť jsou v lehkém esperantu přístupna 
celému světu vzdělanému. Okolnost tato často přispívá k jejich 
láci, což též rozhoduje.

Na důsledky, jež pan Prévost vyvozuje z čísla 500.000, 
úhrne to sumy esperantistů na celém světě, třeba zvlášť dáti 
pozor. K číslu onomu poznamenáváme: Nevíme, kolik nás 
je. Víme jen, že jsme všude. Vždyť počet esperantistů se 
mění každým dnem —  v z r ůs t aj e .  A  kdyby nás bylo jen 
tolik! Byl by to důvod k zamítání věci tak krásné a čekání, 
až se »ti ostatní« přidají, Tolik víme, že je nemožno míti 
úplné číslo osob esperanta znalých, neboť mnozí, třebas ochotní 
a výborní esperantisté se nestarají o to, aby byli zapsáni 
v adressáři, členy spolku aneb odběrateli časopisu. A  pevná 
organisace esperantistů s praktickým cílem je teprve v za­
čátcích trvajíc dvě léta. Dnes sotva možno sledovati vychá­
zející knihy a časopisy.

Za prvé je pan Prévost spokojen s «francouzštinou, 
jíž se smluví s 50 mil. svých krajanů a ještě snad s 50 mil. 
cizinců, kteří francouzský rozumějí a mluvit se učili«. Ve 
slůvku »snad« je zdravá tucha skutečnosti. Upozorňuji důtklivě 
pana Prévosta, aby při cestování v cizině příliš nespoléhal, 
že se smluví s mnohými z těchto 50 milionů, které existují 
ostatně pouze na papíře. Arci je to číslice příliš svůdně 
lichotivá a pýcha Francouzů ještě více roste důvěrou v luznou 
budoucnost, kterou jim kreslí frankofilové jako Novicov, jenž 
vypočítal, že roku 2000 bude mluviti francouzštinou asi 
200 mil. lidí. Proti němu ozvaly se střízlivé hlasy ukazující, 
jak francouzština stále ztrácí půdu.

Za druhé je pro pana Prévosta výhodnější naučiti se 
angličtině, jíž prý se i «nejhloupější člověk naučí zatři měsíce«. 
Ale o tomto smělém tvrzení sám hned pochybuje a zatvrzele 
praví: »A kdybych i potřeboval šesti měsíců k naučení se 
angličtině a pouze 14 dní, abych se naučil esperanto, byl 
bych v prvním případě vždy ve výhodě«. Soudím, že i šest 
měsíců je málo k povrchní znalosti kteréhokoliv evropského 
jazyka. A  rok stačí snad pro člověka jazykově velmi nadaného 
a jen jazyku se věnujícího. A  výsledek? Myslíme-li při učení 
se angličtině na světové její rozpětí, nezapomeňme, že vý­
slovnost ostrovní se velice liší od americké. Angličtina je 
sice rozšířena ve státech přímořských a tu hlavně v městech 
přístavních, jinde je její znalost malá, hlavně tam, kde se 
o primát uchází též němčina nebo francouzština. V Rakousku
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je znalost angličtiny přímo bídná vinou organisace školství; tak 
na českých středních školách angličtina není nikde zavedena
Ú ř e d n ě .  (Pokračování.)

O

APOSTOLO DE LA HUM ANECO.
Boheme verkis prof.  Dr.  T r a n t .  J (r e jč ú  E l  la manuskrípto de 1'autoro tra- 

dukis ř í .  Boušk<*-

Ekzistas divetsaj problemoj t. n. ( =  tiel nomataj) nun- 
tempaj, kiuj estas laŭ la objektiva vidmaniero esprimo pri la 
malkontento kun la nunaj cirkonstancoj kaj lau la subjektiva 
vidmaniero pruvo pri la nedaŭrigebleco de ili .. . la problemoj 
sociala, nacia, religia. .. kaj sole en la solvo de ĉiuj oni povas 
vidi la garantion pri la pli bona estonto. 1 li do estas egale 
gravaj kaj oni devus solvi ilin samtempe au pli bone dirite oni 
devus scii, ke ili čiuj kuně dependas unu de la alia —  sed en la 
realeco oni forgesas tion, oni preterrigardas la interrilaton, kaj 
el tio rezultas, ke per ilia (oni povas diri unuflanka) solvado 
naskiĝas konfliktoj malfaciligantaj la progreson de labona aféro, 
oni kun bedaŭro vidas la progresemajn homojn en kontraŭaj 
partioj; tiamaniere penante solvi unu problemon ili trovas sin 
ĉe la reakciuloj pekante kontraů la sama principo de le hu- 
maneco, kiun ili postulas en la alia problemo. En la intereso 
pri la bona aféro, en la intereso pri la progreso, en la in­
tereso pri la pli bona estonteco de la homaro estas kontraŭ- 
stari tion či per la redukto de tiuj či diversaj problemoj al unu.

Tolstoj ekkonis —  tio estas karakteriza por li kaj ĝojiga 
por la homaro —  ke la universala problemo, de kies solvo 
dependas la feličo de la homaro kaj en kies solvo estas en- 
havita jam per si mem la solvo de čiuj aliaj problemoj, estas 
la r e l i g i a  pr obl emo.

La nuna socia krizo estas propre la idea krizo, kiu 
montriĝas kiel lukto de la malnova religia opiniaro pri la 
mondo kun la novaj ideoj kondukantaj al la alia opinio pri 
la mondo, pri la pozicio de la homo en kaj al la socio, pri 
ĝia taško en la tuto de la tutmonda agado, kaj per tio al la 
alia organizo de la socio. Se la nuna organizo devas esti 
forigita, devas esti forigita ĝia fundamento, la sociaj reformoj 
antaúsupozas la reformon en la religia opiniado.

Tial Tolstoj koncentris sian penadon pri la reformo 
sur la kampon de la religia problemo, propre li estis por 
siaj penadoj por la feličigo de la homaro tie devigita al la 
plej persista batalo, čar ĝuste tie sur tiu či kampo —  mi
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aludas tion sole generále —  la plej obstinaj antaŭjuĝoj baras 
la vojon al la pli bona percepto kaj kasta egoismo havas tie 
la plej efikantan apogon en la malsaĝeco kaj malforteco de 
homoj.

Tolstoj vidis ĉe si mera kaj li priskribis tion per ne- 
imitebla maniero en »Anna Karenina# kaj »Konfeso«, kion 
signifas por la spirita trankvilo de la homo-individuo la 
konflikto inter la tradici-religia krédo kaj la prudento, kaj 
elirante de tio li perceptis kun la certeco de akrovidanto 
la kaŭzon de la sociaj malĝustaĵoj, per kiuj plej multe suferis 
la plej malsupraj, al kiuj esti savonto li decidis. Li vidis kaj 
sentis, ke la religiaj ideoj donas motivon por tia opiniaro 
pri la mondo, kia tenas la popolon en la materiala kaj inte­
lektuála servutoj je utilo de kelkaj klasoj, li ekkonis, ke la 
principo de la nuna socia ordo estas mensogo.

Tial li kun la tutá forto de sia potenca spirito stariĝis 
kontraŭ la mensogantojn, por liberigi sian mujikon el iliaj 
kaptiloj per tio, ke li penis montri la mensogon kiel men- 
sogon kaj por estigi la pliboniĝon per la potenco de la vero. 
De tie devenas lia batalo kontraŭ la ultramontanismo, la 
batalo, al kiu li dediĉis ĉion, la batalo, en kiu montriĝis lia 
tutá grandeco, kiel en la maniero de batalado tiel per la 
rezultatoj. Mi ne povas priskribi la detalaĵojn de tiu batalo, 
mi ne povas klarigadi, kion kaj kiel Tolstoj per paroloj, 
skriboj kaj faroj entreprenis por atingi sian celon. Mi kon- 
tentiĝas per la konstato, ke la tutá agado en lia dua parto 
de lia vivo estis plene dediĉita por solvado de la religia pro- 
blemo kaj mi prezentas la finan formulon de ĝia -solvo, la 
formulon, kiu estas la plej rimarkinda el ĉio, kio el la grand­
eco de Tolstoj rezultas por forigo de la malhelpajoj sur 
la vojo al la feliĉo kaj al la efektiviĝo de la idealo de la 
humaneco. (Fíno.)

<9 /

L. N. TOLSTOJ KAJ ESPERANTO.
Verlds J o s. \ r u m p h o lc .

Disvastigadi la veron, propagandi la progreson, justecon, 
fratecon, amon kaj aliajn noblajn ideojn estas čerte ĉiam 
meritplena, faru tion kiu ajn; sed jam antikva H o r a t i u s  
diris, ke multe dependas de tio, k i u parolas —  ke ne estas 
la sama, kiu kun ideo simpatias, kiu ĝin propagandas . . .

Ideo de esperantismo kiel ideo de la frateco, paco kaj 
unui ĝ o de homoj, kiu ideo, laů letero de L. N. T o l s t o j
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el 20. VI. 1910 al la slava kongreso en Sofia, es t as  ne 
sol e la pl ej  g r a v a  p r o b l e mo  kaj  t a š ko de la 
homar o,  sed ankaú la d e s t i n o  kaj  c el o kaj  f e l i ĉ o  
de homa v i v o  — havas čerte jam ĝi mera sufiĉe da in­
terna forto, por ke ĝi gajnu dum daŭro de la tempo, se ne 
)a tután, do almenaú plimulton da homaro kaj per tio fine la 
tután mondon -— sed ankaŭ pri ĝi, kiel pri ĉio bona, oni 
povas diri: Ju pli frue, des pli bone.

Do gajni helpon, apogon, simpation de genia, giganta 
viro, kies grandecon oni povas vidi ĉie en la mondo kaj 
voĉon aúdi inter čiuj nacioj ankaú dum uragano de ondoj 
de interesoj kaj penoj plej materialismaj, tio signifas almenaú 
tiom, kiom en batalo gajni regantan punkton —  intermonton 

kaj per tio subite ŝlosilon de la tutá regiono.
Kaj tian »intermonton« trans Himalajmontaro de an- 

taújugoj gajnis esperanto en L. N. T o l s t o j ,  en la plej 
granda artisto-verkisto rusá kaj eble tutmonda, en la plej 
granda apostolo de la humaneco moderna —  estonta kaj de 
ideo pri unuiĝo, amo, justeco kaj frateco de ĉiuj homoj de 
diversaj deveno, lingvo, religio k, t. p.

Estis en la j. 1888, kiam la 60. jara L. N. T o l s t o j  
konantiĝis pri esperanto ankoraú kiel infaneto. Kaj kiel 
biblia S i me o n o  ekkonis en infaneto Jes uo la Savonton 
kaj profetis pri li, simile ankaú L. N. T o l s t o j  ekkonis 
en esperanto ĝian grandan signifon kaj difinon mondan, 
humanecan kaj aktualan, li ekkonis en ĝi savonton de ne- 
interkonsenteblaj kaj pro tio malamikaj popoloj, eĉ rimedon 
por akceli, rapidigi la kreon de Dia regno sur la tero, 
kiu estas laU T o l s t o j  la ĉefa, eĉ la sóla destino kaj la plej 
alta celo de la homara vivo.

T o l s t o j  skribis pri tio la 27. IV. 1894, kiam kelke 
da esperantistoj petis lin esprimi lián opinion pri internacia 
lingvo kaj esperanto.

Li skribis tiam:
»E s t i m a t a j s i n j o r o j ! M i r i c e v i s v i a n  l e t e r o n  

kaj  penos,  ki om mi povos,  pl e numi  vi an dez i r on,  
t. e. e s pr i mi  mi an o p i n i o n  pri  la pe ns o de l i ng v o  
t u t mo n d a  e nt ut e  kaj  pri  tio,  ki om la l i ng v o  
e s p e r a n t o  r e s p o n d a s  al t i u ĉ i ideo.

Pr i  tio,  ke la ho mo j  c el as  al tio,  fari  unu 
anar on kun unu p a ŝ t i s t o d e p r u d e n t o k a j a m o k a j 
ke unu el la pl e j  p r o k s i ma j  k o n d u k a n t a j  ŝ t upoj  
por  t i o ĉ i d e v a s  est i  r e c i p r o k á  k o mp r e n a d o  d ě l a  
ho mo j  —  pri  t i o pov a s  e kz i s t i  neni u dub o. P o r  tio,
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ke homoj  k o mp r e n u  unu 1 a al ian,  est as  ne c e s e  
au ti o, ke ĉi uj  l i ng v o j  per  si mem kuni ĝ u en unu 
l i ng v o (kio, se ĝi oka z us  iam, p o v us  oka z i  nur  
pos t  t re l ong a  tempo), aŭt i o,  k e l a p o s e d o d e ĉ i u j  
l i n g v o j  t i el  vas t i ĝu,  ke ne s ol e  ĉi uj  v e r k o j  est u 
t r a d u k i t a j  en ĉi uj n l i ngvoj n,  sed ankaŭ,  ke ĉi uj  
ho mo j  sci u t i om mul t e  da l i ngvoj ,  k e ĉ i u j h a v u  la 
e bl on i nt e r r i l a t i  unu kun la al i a en t i u aů al i a  
l i ngvo,  aů ti o, k e ĉ i u j  e l e k t u unu l i ng v o  n, ki un  
d e v i g e  l e r nus  ĉi uj  po p o l o j ,  aů f i ne t i o (kiel  su-  
p o z a s  la v o l a p i i k i s t o j  k a j e s p e r a n t i s t o j ) ,  k e ĉ i u j  
ho mo j  de d i v e r s a j  na c i oj  a k c e pt u unu a r t e f a r i t a n  
f a c i l i g i t a n  l i n g v o n  i n t e r n a c i a n  kaj  ĉi uj  l e m u  
ĝ i n. En t i o ĉ i ko ns i s t a s  la i deo de la e s pe r a nt i s t o j .  
Sa j na s  al mi, ke t i u ĉi l as t a s u p o z o  e s t as  la pl e j  
p r u d e n t a  kaj  —  ki o es t as  la pl ej  g r a v a  —  la pl ej  
f ac i l e  e f e k t i v i g e b l a .

T i e l  mi  r e s p o n d a s  la unuan de ma ndon.  L a  
al i an d e ma n d o n  — en ki a g r a d o  la l i ng v o  e s p e r ­
ant o k o n t e n t i g a s  la p o s t u l o j n  pri  l i n g v o  i nt er-  
naci a —  mi ne po v a s  r e s p o n d i  t u t e k o n v i n k e ,  ĉar  
mi ne es t as  k o mp e t e n t a  j u ĝ a n t o  en t i o ĉ i. Unu,  
ki on mi sci as,  es t as  tio,  ke v o l a p u k  a p e r i s  por  
mi t re kompl i ki t a ,  sed e s p e r a n t o  kont r aůe ,  t re  
faci l a,  ki el  ĝi d e v a s  aper i  al ĉi u E ŭ r o p a  homo. 
(M i pe ns a s ,  k e p o r t u t m o n d e c o  e n a b s o l u t a s e n c o  
de t i u ĉi v ort  o, t. e. por  l i gi  i nt er  si Hi n do j n ,  
Hi noj n,  p o p o l o j n  A f r i k a j n  k. t. p. e s t os  ne c e s a  
al i a l i ngvo,  s ed por  homo E ŭ r o p a  e s p e r a n t o  
es t as  t r e  facila).  L a f a c i l e e o  d e ĝ i a l e r n a d o  es t as  
t i el  granda,  ke r i c e v i n t e  antaŭ ses j ar oj  es per -  
ant an gr a ma t i k on,  v o r t a r o n  kaj  ar t i kol oj n,  skri b-  
i t aj n en t i u ĉi l i ngvo,  mi pos t  ne pl i  ol du hor oj  
de o k u p a d o  pov i s  jam, se ne skri bi ,  a l me na ŭ 1 i- 
be r e  l egi  en t i u ĉ i l i ngvo.

E n  ĉi a o k a z o  la of eroj ,  ki uj n a l p o r t o s  ĉiu 
homo de nia E ŭ r o p a  mondo,  d e d i ĉ i n t e  ke l k a n  
t e m p o n p o r  la l e r n a d o  de t i u ĉi l i ngvo,  e s t a s  t i el  
ma l g r a nda j ,  k a j l a s e k v o j ,  k i u j p o v a s v e n i ,  s e ĉ i u j  
—  al me naŭ E ů r o p a n o j  kaj  A m e r i k a n o j  —  ĉi uj  
Kr i s t a noj ,  e s t os  l e r ni nt a j  t i un ĉi l i ngvon,  est as  
t i el  g r a nd e g a j ,  ke oni  ne po v a s  ne fari  t i un ĉi 
pr ov oň.  M i  ĉi am pensi s,  ke e k z i s t a s  neni u pl i  
kr i s t a na  s c i e n c o ,  ol la s c i a d o  de l i ngvoj ,  t i u
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sci ado,  ki u do na s  la e bl o n k o mu ni k i ĝ i  kaj  li gi g i 
kun la pl e j  g r a nda  no mb r o  da homoj .  M i  v i di s  
mul t aj n f o j o j n ki el  homoj  k o n d u t i s  ma l a mi k e  
unuj kont r a u la al i aj  s ol e  pr o la mel rani ka mal-  
hel po por  r e c i p r o k á  kor apr enado.  Ka j  t i al  la 
l e r na do de e s p e r a n t o  kaj  la v a s t i g a d o  de ĝi  est as  
s e n dub e  kr i s t a na  af éro,  ki u he l p a s  al la k r e a d o  
de la R e g n o  de Di o,  t i u af éro,  ki u est as  la ĉef a  
kaj  s o l a d i f i n o  de l a h o ma  vivo.  —  L e v To l s t o j . « * )

NAJTINGALO KAJ JU N A  POETO.
Verkis  'B o že n a  S tu d n ič k o v a .

Dum béla, maja vespero, kiam la tutá regiono dronis 
en magia heleco de la luno, juna poeto promenis laŭ arĝent- 
šaúmá rivereto randumita per verdaj arbetaĵoj, sur kiuj brilis 
rozkoloraj, belodoraj florajoj.

Jen en denso de 1’arbetajo sidis najtingalo kaj ĉarme 
kantis. Gia belega kanto ravis kaj kortuŝis la aúskultantan 
junan poeton.

»Diru al mi, kara najtingalo, vi sorĉa birdo, kiel okazas, 
ke via kanto tiel profunde kaj vařme kortuŝas nian internon?» 
demandis sopire la juna entuziasmita poeto.

»Miaj kantoj torente fluas rekte el mia sentoplena 
animo«, respondis la najtingalo. »Kion mi sentas, kio min 
ĝojigas, per kio mi suferas, pro kio mi feliĉiĝas aŭ pereas 
—  ĉion ĉi mi esprimas kaj reproduktas en mia kanto. Kon- 
traŭe multaj el vi, poetoj, kantas sole por atingi la gloron. 
Mia kanto naskiĝas profunde en mia propra varmoplena 
koro, sed viaj kantoj, kiujn vi artfarite preparas kaj orname 
plibeligas sopirante esti glorumitaj —  eliras sole el via cerbo 
kaj tial ili ne povas trovi la vojon al la homaj koroj.«

©/

KVAR ANGELOJ.
El j H o r k é h o  č íta n k a *  (Legolíbro de  Horký) tradukis S i .  S te js k a l .

Antaú nelonge mi promenis tra provinca urbo kaj ek- 
vidis en in strato enterigan veturilon. Gi staris antaú la forĝ- 
ejo kaj metilernisto ŝmiris per lako ĝiajn radojn.

*) E s p e r a n t i s t o ,  V . (15. V i l .  «894) pg. 99— 100.
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Mi haltis kaj amuzis min per observado de la knabo, 
car neniam mi vidis ŝmiri enterigan veturilon. Gi prezentas 
multon novan al vivuloj.

S u b i t e  m i  r i m a r k i s ,  k e  s u p r e ,  e n  ĉ i u j  k v a r  a n g u l o j  d e  

la  v e t U T i l o ,  t r o v i ĝ a s  m a l g r a n d a j  t r u o j .  S c i v o l e  m i  d e m a n d i s  

l a  l e r n i s t o n ,  p o r  k i u  c e l o  s e r v a s  l a  t r u o j .

Li surprizis min per sia sciigo, ke en tiujn truojn oni 
metas en maloftaj okazoj kvar anĝelojn. Danke Dion, mi scias 
nune ĉion detale. La urbeto havas proprán enterigan insti- 
tuton. Kaj la enterigoj estas dividitaj en tri klasojn. La unua 
klaso, destinita por la riĉuloj, estas la plej multehosta kaj oni 
uzas por ĝi enterigan veturilon kun kvar orumitaj anĝeletoj. 
Malsupra parto de ili havas nome ruleton, kaj kiam mortas 
la riĉulo, oni prenas la angeletojn kaj enigas ĉiun per la ruleto 
en la truon. Tio estas unuaranga enterigo.

Ho vere, feliĉaj estas la urbetanoj, al kiuj la sorto donis 
riĉaĵon. La kvar anĝeloj havantaj en malsupra parto la rul- 
etojn veturigos ilin rekte en ĉielon.

Feliĉaj riĉuloj .. .
Requiem aeternam . . .

<9 /

PROBLEMOJ KAJ OPINIOJ.
„Dokumentoj de la progreso" en esperanto ? (S in c cra

a v e r t o ) .  »Oni jam planas la eldcmadon de la fama revuo «Dokumentoj, 
de la progreso« en esperanto, same la publikígon de epokfara  artíkolo de 
nia fama samídeano prof. Dr.  Forel« . T iun  £i sci ígon oni disvastjgas en 
la lasta tempo kaj p er  ĝi oni vekas grandajn esperojn de tiuj, kiuj havas 
la konscíon pr i la grandega signifo de la nomita revuo kaj komprenas la 
signifon de la fakto, ke tia revuo povus eliradí esperante. N í  multege 
ĝojus, se la entrepreno estus efektívígebla, tamen ni ne kredas tiun ĉi sciígon 
kaj ni sincere konsilas, ne vekadi nepravajn esperojn; čerte nenju serioze 
planas tiun ĉi entreprenon. Kaj se oni efektive planas ĝin, tíam ní ankorau 
plí energie konsilas, ne komenci la neefektivigeblan aferon, kies čerta mal-  
sukceso tre malutilus al nia movado. Ni estu seriozaj kaj prudentaj  1 Kon­
cerne la publjkigon de 1’art ikolo de prof. F ore l ,  ni ĝin rekomendas tiel 
sincere, kiel ni malaprobas la intencon (?) eldonadi esperante la nomitan 
revuon. B š k ■

K i u  f a l s i s  „ T u t m o n d a n  j a r l i b r o n  e s p e r a n t i s t a n "  ?  »a i  s- o

H. K. Bouška, redaktoro  de »Bohema esperantisto«. Estimata samídeano. 
Tralegante la numeron ĵa n  de la 20a de decembro 1910 de  »Bohéma esp e r-  
antisto«, mi vidas sub subskribo H .  K. Bouška plendojn pri la Centra 
oficejo okaze de eraraj  montritaj de vi en la lasta eldano de la Tutmonda 
jarlibro. La  Centra  oficejo efektive starigis la liston de la esperantistaj 
societoj kaj grupoj je la fino de la jaro 1909 kaj liveris tiun liston al la 
redakcio de Tutmonda jarlibro. Por ke ni estu certaj pri la senerareco de 
tiuj listoj, ni sendis presprovajojn de la Jarlibro en ciujn landojn, al la sekre- 
tarioj de la naciaj societoj petante, ke ili korektu mem tíujn presprovajo jn .
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kaj resendu al ni poste la dokumenton. Ni zorgis enpresi ciujn korektojn 
montritajn al ní tiamaniere, kaj ní povis esperí  tlel, ricevi liston kiel eble 
plej fidíndan. M i  do ne povas kompreni, kial en la lišto pri A ů str io  restjs  
tíom da eraroj  kaj mankoj, kaj ílj eble estis kaůzitaj de la konfuzo, kiu 
ekzistas en via lando, kie multaj societoj havas šaman celon, preskau šaman 
nonton kaj eĉ sekretaríojn kun similaj nomoj. T i u  konfuzo naskis eraron, 
sed mi ne povas scii, kie kaj de kiu tíu eraro estis farita, cu  de la posto, 
cu de unu el niaj oficistoj? M i  tamen devas protesti kontraú via diro,  ke 
tiuj eraroj estis faritaj intence kaj tendence. Nia sóla deziro estis čiam 
publikigi liston kiel eble plej  plenan kaj korektan kaj neniam ni celis 
malplaĉi al tiu au alia el la esperantistaj societoj. S e  tuj kiam vi rimarkis 
tiujn erarojn, vi estus skribinta al ni leteron por í 1 in montri, ni estus v o ­
la n te  enpresintaj korektígan folion, enmetotan en ciujn ekzemplerojn de la 
Jarlibro. M i  multe bedauras ke, anstataŭ skribi al ni pr i tio, vi preferis  
kulpigi nin publike,  en via gazeto pri partiemo, falsado k. t. p. Ni neniam 
donis al ví iun motivon, por  ke vi povu kredi nin kapablaj je tiuj intencoj. 
Petante, ke vi bonvolu publikig i tiun leteron en la proksima numero de 
Bohéma esperantisto, ni sendas al vi, estimata sinjoro, nian samideanan 
saluton. Paris la 30. de dec. 1910.  G a b r ie l C h a v e t .

<£/

KRONIKA A KOMENTÁŘ.
R o z m a n i t o s t í  Z e s p e r a n t i s t i c k é h o  h n u t í .  —  Městská rada v A n t ­

verpách (Belgie) odhlasovala subvenci 3000 fr. V i l .  mezinárodnímu sjezdu 
esp. a hodlá i jinak sjezd všemožně podporovati.  —  V  Berl íně v «Museum 
fíir Vólk erkunde« přednášel prof. A gach e  z Paříže esperantsky o sociálním 
umění ve F ranci i ;  přednášku (kterou na to v Praze proslovil  francouzský) 
pořádali místní esp. v dohodě s mezinárodním ústavem pro výměnu p o ­
krokových  zkušeností. —  Londýnská obchodní komora ve svém cirkuláři  
o zkouškách v roce 19)1 uvádí, jako už po několik let, mezi zkušebnými 
předm ěty také esp. —  V  l idové knihovně v Antverpách  (Rue des aveugles) 
je přes 70 děl esperantských. —  Informační kancelář pro cizince v B u da­
pešti (»Cicerone«, Budapest  V l i l . ,  Uelloi ut. 10) přijala esperanto mezí 
cizí ja z y k y  kanceláří užívané. —  V  Chabarovsku (Rus.) kadeti z  vojenské 
školy  obdrželi úřední dovolení súčastniti se "kursu esp. —  Na základě v y ­
hlášky policejního ředitele antverpského (Schmit) přihlási lo se do kursu 
esp. pro polic ii  14 polic , úředníků a 1 1 6  strážníků. —  P ap ežský  nuncius 
v Bavorsku upozornil německé b iskup y  na esperanto a zpravi l o tom i p a ­
peže Pia  X. —  N a 57. valném shromáždění něm. katolíků (v Augsburku) 
uspořádali esperantstí účastníci (členové «Tutmoiida katolika unuiĝo esper-  
antísta«) zvláštní svoji schůzi, kde rozhodnuto vydávati «Monatsblátter fůr 
katholische Esperantisten«. —  V M ilbertshofenu (Něm.) zakládací listina, 
vložená do základního kamene místního kostela, je sepsána v němčině a espe­
rantu. —  » L 'A ero«  obsahuje esp. kroniku o aviatíce. —  Na Novém  Z e e -  
landé založen hyl svaz esperantistů (Nacia Zelanda esperantista asocio) 
s odbočkami ve všech větších městech v zemi;  v Invevcargillu jsou dokonce 
dva kluby. -  V e  Vládivostoku (Rus.l založen spolek esp., který sdružuje 
Rusy , Japonce a Číňany. —  Ž e  esp. může nadchnout! lidi i vysokého stáří, 
ukazuje, že  Členem spolku esp. v A m iens (Francie) jest stařec (A déo dat 
Lefěvre) téměř stoletý (nar. r. j 8 j 2), jistě věkem nejstarší esp. na s v ě t e . —  
Významná a veliká mezinárodní revue «Dokumenty pokrokuw, která je v y ­
dávána v jazyku anglickém (Progress, Londýn),  francouzském (Les documents 
du progres,  Paris), německém (Dokumente des Fortschrit ts, Berlin:, a ruském
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( Z a p r o s y  š isni,  P e t roh ra d ) ,  u v e ře jň u je  p r a v i d e ln é  z p r á v y  o e spe r a n tu  
a hnutí  e spe r a n t js t ů  ; v ě c  má p r o  e s p e r a n to  o b r o v s k ý  v ý z n a m  p r o t o ,  ž e  mezi  
č t e n á ře  té to  r e v u e  p a tř í  p ř e d n í  k u l tu r n í  p r a c o v n í c i  sv ě t o v í  a ž e  za  revue 
s to jí  v e l i k é  svě to vé  sd r u ž e n í  e th ic k é .  l^ ron iká ř-

„Dělnická akademie" a esperanto. V ý z n a m n á  v z d ě lá v a c í  in sti tuce  
č e sk é  s tr a n y  s o c iá ln ě - d e m o k r a t i c k é  « D ě ln ic k á  akadem ie u p o c h o p i l a  o b r o v s k ý  
v ý z n a m  j e d n o h o  sn a d n é h o  n e u tr á ln íh o  j a z y k a  d o r o z u m í v a c í h o  p r o  p ř í s l u š n í k y  
In te r n a c io n á l y ,  a v ě n u je  p r o t o  n yn í  p o z o r n o s t  e sper an tu .  Již v e  své m  v ě st­
n ík u  « D ě ln ic k á  o s v ě t a « n ě k o l ik r á t e  u p o z o r n i l a  na e s p e r a n to  a také mu v ě ­
novala m ís to  v e  svém  v z d ě lá v a c ím  p r o g r a m u .  T a k  čtem e v č í s le  z e  dne 
5. květn a 1 9 1 0  ( IV . ,  i o, 1 12 )  č lánek  « M e z i n á r o d n í  ř e č  esper an to«  o d  č i lé h o  
p r a c o v n ík a  na p o l i  s o c ia l ism u  a e spe r a n t ism u  F .  J. C h a l o u p e c k é h o ,  v  č í s le  
z  15. září »910 ( I V . ,  18, 2 1 4 )  v  p r o g r a m u  v y u č o v a c í c h  a v ý c h o v n ý c h  k u rs ů  
« D ě ln ic k é  a k a d e m ie  v  B r n ě *  u vádi se (sub. 8) « kurs  p o m o c n é h o  ja z y k a  
espe r a n ta * ,  v č í s le  z  1. října 1910 ( I V . ,  19, 217)  v  č l á n k u  « N e j b l i ž š í  ú k o l y  
D ě ln i c k é  ak ad em íe«  v y t ý k á  (sub. 9) a u t o r  ( C h a l o u p e c k ý )  ja ko  n u tn ý  o b o r  l i d ­
sk é h o  snažení « s b l íž e n í  l id s t va « ,  p ř e d e v š í m  p r o p a g a n d u  j a z y k a  m e z i n á r o d ­
níh o  (esperan ti sm u),  a v  č ís le  z  t. p r o s i n c e  1 9 1 0  ( I V . ,  23, 269) jes t  d o k o n c e  
e s p e r a n t s k o - č e s k ý  č l á n e č e k  o  ú m rt í  T o l s t o j o v ě  (F .  J. C h . ; M o r t í s  homo 
em in enta  . . .). V  d o b ě  p a k  p o s le d n í  r o z h o d l a  se « D ě ln i c k á  a k a d e m ie  v P r a z e « ,  
že  z a lo ž í  e s p e r a n t s k ý  o d b o r .  D n e  19. le dna 1 911  u v e ře jn i l  ú s tře d n í  orgán  
s tra n y  « P r á v o  lidu« (X X .,  19, 5) toto  o z n á m e n í :  « S o u d r u h ů m  e sperantistúm  ! 
V ý b o r  D ě ln i c k é  a k a d e m ie  v P r a z e  u zn á va je  d ů le ž i to s t  p r o p a g a n d y  p o m o c n é  
s v ě t o v é  ře č i  m e z in á r o d n í  m e zi  s o c i a l i s t i c k ý m  d ě ln ic tv e m  a m aje  na m y s l i ,  
ž e  s je z d  F r a n c ,  f e d e r a c e  k n ih t is k á r e n s k é h o  d ě ln ic tv a  a p ř e d  tím j iž  A m e ­
r ic k á  fe d e r a c e  p r á c e  u s n e s ly  se  na š í ř e n í  e s p .  m e zi  s v ý m i  p ř í s l u š n í k y ,  svoli l  
r o v n ě ž  k  usta vení e s p e r a n t s k é h o  o d b o r u  « D ě l n i c k é  A k a d e m ie «  v  P r a z e ,  
a žá dá  s o u d r u h y  z  P r a h y  i z  venk ova , k t e ř í  b y  se o v ě c  za j ím a li ,  a b y  
s d ě l i l i  n e z á v a z n ě  své  m ín ěn í  a ad resu  k o r r e s p .  l ís tkem  D. a. v P r a z e  ( H y ­
bern ská  ul. ,  L i d o v ý  p a l á c ) . << « Č es .  esp.« p o u k á z a l  j iž  d va k r á te  k tom u , že  
o rg a n is a c e  c h a r a k te r u  tak em in entn ě m e z in á r o d n íh o  ja k o  je s o c ia l is t ic k á  
Intern a cion ála  n e m ů ž e  p ř e h l e d n o u t !  z n a č n ý c h  v ý h o d ,  p l y n o u c í c h  z  e s p e r a n ta  
p r o  p ís e m n í  i ústní s t y k  p ř í s l u š n í k u  to li ka nár od u ,  a p řál  s i ,  a b y  i čeští 
s o c ía l i s té -e s p e r a n t is té  n ás ledo val i  s v ý c h  s o u d r u h ů  j i n o n á r o d n í c h  v  p r o p a ­
g a n d ě  e s p .  ve  stra ně, p r o t o  p o c h o p i t e l n ě  v í tá m e v ř e le  p o p u d  « D ě l n i c k é  
ak ad em ie«  a p ř e je m e  mu p ln a  z d a r u ;  v í tá m e  je j  tím v ř e le j i ,  ž e  v id ím e,  
jak z d r a v ý  ro zu m  r a z í  si c e s t u  p ř e s  sm ě šn ý  o d p o r  n ě k t e r ý c h  v e d o u c íc h  
velič in . S v é  čten áře  p a k  z  řa d  s o c ia l is tů  ;všech  o dst ín ů)  p r o s im e ,  a b y  r e ­
d a k t o r u  « Č es .  esp.«  (H .  K. B o u š k a ,  S m i c h o v - C e l n á )  s d ě l i l i  la s k a v ě  své  
a d r e s y ,  a b y c h o m  d le  to h o  m oh l i  p ř i s p ě t i  k o rg a n isa ci  p r o p a g a n d y .  B sk -  

Losy S esperantským textem (v e d le  j i n ý c h  r ů z n o j a z y č n ý c h  textů) 
v y d a l a  L o t e r i e  « S p o l k u  c. k . pošt . a te legra f ,  z ř í z e n c ů  p r o  z e m ě  k o r u n y  
Č e s k é  v P r a z e «  v e  p r o s p ě c h  v d o v  a s iro tk ů  a z ř í z e n i  f e r i á l n í c h  osad. JVemo.

České přednášky O esperantu. V e  V y š k o v ě  v p r o s t r a n n é m  
sále  h o te lu  A l b r e c h t o v a  d n e  16. X . 1910 p ř e d n á š e l  o v ý z n a m u  esperanta  
pan  učit . K r u m p h o l c ;  s p ř e d n á š k o u  sp o je n a  b y la  v ý s ta v k a  e sp. č a s o p is ů ,  
knih , d o p i s ů  a pod . ,  v k u s n ě  u s p o ř á d a n á  h o r l i v ý m  a k ra jn ě  o b ě t a v ý m  p ř e d ­
s e d o u  s p o l k u  » V e r d a  ste lo« v  I v a n o v ic íc h ,  p. F r .  K l v a č e m ;  p ř e d n á š k u  
v y s l e c h l o  asi 50 o s o b .  V  I v a n o v i c í c h  na H a n é  v  B e s e d n ím  d o m ě  d n e  
23. X .  »910 u s p o ř á d a l  s p o l e k  e s p .  » V e r d a  s té lo*  v  Iv a n o v ic íc h  p ř e d n á š k u  
o v ý z n a m u  e s p . ;  p ře d n á še l  p a n  učit . K r u m p h o l c ;  ú č asten stv í  b y l o  zna čné  
(10 8  o s o b ,  z  n ic h ž  asi 50 d a m );  z a s lo u ž e n o u  p o z o r n o s t  b u d i l a  v ý s ta v k a  
u spo řá d a n á  p. F r .  K l v a č e m .  V  R u z í n i  u P r a h y  v host in ci  pan a H o u š k y  
b u d e  v  neděli  12. 1 1 . 1911  o 3. h o d .  o d p .  p ř e d n á š e t !  p. H. K. B o u š k a  na 
th em a « E s p e r a n t o  a je h o  v ý z n a m  p r o  n á r o d  č e s k ý * .  \ r o n i l iá r .
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Kursy esperanta pro Čechy. V  T u r n o v ě  konal  se 1. b e z p la t n ý  
k u r s  csp. v d o b é  13. V I L  — 30. X .  1 91 0 k a ž d o u  s t ř e d u  v e č e r  (8— 9  hod.) 
v S o k o l o v n ě ; u č i l  p. F-  Ř á d e k .  V  Č  e s. S k a l i c i  učil esp. (od 10. X I .  19*0) 
p . učit.  F r .  B a l ič e k .  V  B y s t ř i c i  p.  H o s t .  za háje n  b y l  9. I. 1911  již 
JV. b e z p l a t n ý  k u r s  esp.., je h o ž  ú častn i se na 20 o s o b ;  ku rs  koná se 2krá t 
t ý d n e ;  u č í  p . uč it .  K r u m p h o l c .  V  B r n é  K l u b  esp. za h á j i l  k u r s  esperanta  
4. X . 1 9 1 0 ;  kurs  konal  se v  ú t e r ý  a v  p a tek  v e  š k o le  p ro f .  P o k o r n é h o .  
V e  V y š k o v e  z a h á je n  b y l  k u rs  e s p .  7. X I .  1 9 1 0 ;  k u rs u  ú č astn i lo  se  30 o s o b  ; 
učil p. F r .  K l v a č .  V  I v a n o v i c í c h  zača l k u rs  e s p .  6. X I .  1 9 1 0 ;  vedl je j  
p ř e d s e d a  m ístn ího  s p o l k u  e sp. p. F r .  K l v a č  za účasti  20 o s o b .  V  H r a d c i  
K r á l o v é  za h á j i l  K r o u ž e k  e sp. ^m ěsíční k u rs  dne  11.  1 . 1 1 ;  v y u č u j e  se 
ve s tř . a sob.  od  8— 9 h o d.  več .;  p o p l a t e k  4 K ; p ř i h l á š k y  p ř i j ím á  E d .  
K o u p k a ,  o b c h o d n í k  na V e l k é m  nám. T^ronikdř.

Zábavy Českých esperantistů. — Č e s k á  spoleC. e sp er a n lis tů  v  P r a z e  

u s p o ř á d a la  1 3 . X I I .  1 91 0 s la vn o stn í  v e č e r  na p o č e s t  narozenin  t v ů r c e  e s p e r ­
anta dra  Z a m e n h o fa .  P o u t a v ý  a b o h a t ý  p r o g r a m  b yl  v ý h r a d n ě  e s p e r a n t s k ý  
a b y l  č e tn ý m i p ř í t o m n ý m i  v e l íc e  p ř í z n i v ě  p ř i ja t .  P r o  za j ím a v ost  nevá hám e 
p r o g r a m  to h o  v e č e r a  u v e ř e j n i t i : P r o l o g o ,  p o e m o  el G .  e. { A .  C r h o v a ) ,  
F e s te n a  p a r o l o  pri D r o  Z a m e n h o f  kaj e s p e r a n t i s m o  ( M .  S c h m i d t ) ,  L a  m on d o  
sen am o ,  m e d ita d o  (B. S t u d n i č k o v a ) ,  L a  sp e g u lo  d e  L p r i n c i n o  O r h a n t i  
(S .  B e r g e r ) ,  F u n e b r a  p a r o l o  de  s-o  B u r ĝ o  ( M .  K ra u so vá ) ,  L a  m al f ide le co  
d e  1’ ed zo  (D ejm ek ),  D u  nac ia j ka ntetoj ( F .  C r h o v a ) ,  Kia l ní v iva s  sole  u n u -  
foje , fab e lo  (Vaěátko) , M i r a k l o  o r ig in a la  p o e m o  (B. S t u d n ič k o v a ) ,  M i a  p enso , 
p oe m o  de Z a m e n h o f  (K. B i s k u p ' ,  P r i  v ir in o j  (A .  C r h o v a ) ,  K ia n  p r o f e s io n  
mi e l e k t o s ?  ( F .  C r h o v a ) ,  soc ie ta j  lu d o j  en e sp. —  T^ roužek e sp e r a n lis tů  
v  Č e r v . T^oslelci u s p o ř á d a l  28. X I 1. 10 p ř á t e l s k ý  v e č í r e k  na p o č e s t  s le č n y  
Š u p i c h o v é ,  která  jes t  p ř e lo ž e n a  na š k o lu  d o  P r a h y .  D e s e t  č l e n ů  k r o u ž k u  
p ř e d n e s l o  r ů z n é  básně, z e jm é n a  p ě k n ě  s p o c h o p e n í m  p ř e d n e s l a  pí K e j z la r o v á  
b á se ň  »L a vo jo «  ; s lč . Š u p i c h o v a  p ř e d n e s l a  p o z o r n ě  v y s l e c h n u t o u  ř e č ,  která  
kon či la  v ý z v o u  na p o d p o r u  esp. t i sk u ,  zejm éna » Č e s .  esp.« a p řán ím ,  a b y  
účastn íc i  sešli se  na s j e z d u  r a k o u s k ý c h  e s p e r a n t i s t ů  v  P r a z e ;  p a k  se 
e s p e r a n t s k ý  z p í v a l o .  P o  o d c h o d u  sl. Š u p i c h o v é  uja la  se h o r l i v ě  p r o p a ­
g a c e  p a n í  B e r ta  K e j z l a r o v á ,  ta k že  není obavy,^ že  b y  o d c h o d e m  nad šen é  
p r o p a g á t o r k y  s le č n y  Š u p i c h o v é  p r o p a g a c e  v  Č e r v e n é m  K o s te lc i  utu chla .

-  P r a ž s k é  s p o l k y  e s p e r a n t i s t ů  u s p o ř á d a j í  9. b řez n a  1 91 1 ,  v e l ik o u  
s p o le č n o u  z á b a v u  v « N á r o d n í m  d o m e t  na K rá l .  V i n o h r a d e c h  ; na p r o ­
g r a m u  b u d e  ta k é  d i v a d l o  J(ronik<*ř.

Vycházky českých esperantistů. —  P  r a ž s k é  s p o l k y  e s p e r -  
a n t i s t ů  s d r u ž e n é  v e  « S v a z u  če s. esp.«  p o d n i k l y  22. 1 . 1 1. v e l i c e  z d a ř i lo u  
s p o l e č n o u  v y c h á z k u  d o  o b l íb e n é h o  v ý l e t n í h o  místa  P r a ž a n ů  C h u c h l e ,  k d e  
v e  z v lá š tn í  m ís tn osti  lá z e ň s k é  r e s ta u ra c e  im p r ó v is o vá n a  b y l a  č e s k o - e s p e r -  
antská  zábava ; jak cesta sama tak i z á bava, o níž  p e č o va l  p. B e r g e r ,  ne­
p o p i r a t e l n ě  v e l ic e  o svě ž i la  v š e c h n y  ú č a s t n ík y  (40), značně p ř is p ě l a  k v zá­
je m n ém u  o sob n ím u  sezn ám en í  se, k u tu ž e n í  p ř á t e ls k é h o  sva zk u  m ezi j e d ­
n o t l i v c i  i s p o l k y  a p o v z b u d i l a  m n o h é h o  k zd o k o n a l o v á n í  se  v  ovlád án i  
j a z y k a  ; o p r a v d u  mile p ů s o b i l a  srd ečn á a u p ř ím ná  intimnost té to  anim ované  
z á b a v y ,  z  n íž  b y l o  v id ě t i ,  ž e  v  naši s p o le č n o st i  v lá d n e  d u c h  o p r a v d o v é h o  
e s p e r a n t i s m u ; to  k a ž d ý  cí t i l  a to k a ž d é h o  těš il o  a to i nám se na tom 
p o d n i k u  n e jv íce  l íb i lo .  —  P r a ž š t í  e s p e r a n t i s t é  p o d n i k n o u  2. 11 . 11 . 
s p o le č n o u  v y c h á z k u  d o  L i b o c e ,  k d e  súča stní se 1. val. h r o m a d y  m ístn ího  
s p o l k u  esp.  a p a k  v o l n é  z á b a v y  po té to  s c h ů z i  v  host.  p. Š v a r c e ;  s c h ů z k a  
v V 23  o d p .  u p o m n ík u  R a d e c k é h o .  T^ronikář.



6o Č E S K Y  E S P E R A N T ] S T A v. 4

INFORMACE A DOKUMENTY-
Zákonem zavedené vyučování esperantu e x is tu je  ve státě 

M a r y l a n d  a na o s t r o v ě  S a m o s .  V  M a r y l a n d u  ( jeden z  p ů v o d n í c h  13 stá tů  
U s o n y ,  t. j. s e v e r o a m e r i c k é  unie , v so u se d s t v í  W a sh in g t o n u )  p o v o l e n o  b y l o  
n e p o v i n n é  v y u č o v á n í  esperantu  na v e ř e jn ý c h  š k o lá c h  m a r y l a n d s k ý c h  
zá k o n e m  p o d e p s a n ý m  g u v e r n é r e m  t o h o t o  státu (A u st in  L. G r o t h e r s )  dne  
1 1 .  dubna 1910. N a S á m u  z a ve d e n o  p o v i n n é  v y u č o v á n í  e s p .  na v še c h  
šk o lá ch  s á m o s s k ý c h  zá k o n e m  (č. 2342 , p o d e p s a n ý m  v la d a ř e m  t o h o t o  o s t r o v ­
níh o stá tu  (kníž e  A n d r a s  E m m . K opassis )  dne  8. ř í jn a  1 9 1 0  (d ekr. č. 6 7 6 2 ,  
20. X I .  19»o). H k b .

Oficielní kruhy v Brazílii pro esperanto. Č a s .  »L a P r o p a g a n d -  
isto« (č. 3.) za zn a m e n á v á  ty t o  ú s p ě c h y  esper an ta  v B r a z í l i i ,  j e ž  s v ě d č í  
o v ý z n a m n é  p ř íz n i  o f ic ie ln ích  k ru h ů  této  r e p u b l i k y  k e s p e r a n t u :  M i n i s t r  
T a v a r e s  de  L y r a  o s o b n é  p ř e d s e d a l  p rvé m u  s je z d u  b r a z i l s k ý c h  e s p .  p ř e d  
2 le t y .  M i n .  L a u r o  M f l l l e r  sch v á l i l  u ž ív á n í  e s p e r a n ta  v t e le g ra m e c h .  M i n .  
M i g u e l  C a l m o n  sc h v á l i l ,  a b y  v lá d n í  o f ic ie ln í in fo r m a č n í  k nih a  o  d ů le ž i t é  
n á r od n í  v ý s t a v ě  vy d á n a  b y l a  e s p e r a n ts k y .  M i n .  v á l k y  H e r m e s  de  F o n s e c a  
( n y n í  p r e s i d e n t  r e p u b l i k y )  a generá l B o rm a n n  v y s la l i  zv lá š tn í  z á s t u p c e  na 
s j e z d y  e sp. b r a z i l s k ý c h  a svo l i l i ,  a b y  esp  b y l o  z a ve d e n o  na v o je n s k é  š k o l y .  
M i n .  vnitra dal se z a s tu p ov a t i  zv lá štn ím  zá s tu p c e m  ( M e l l o  S o u z a )  na V I .  
m e z in á r od n ím  s j e z d u  e sp. ve  W a s h in g t o n u  a dal se p o d r o b n ě  informovat» 
o p r ů b ě h u  s j e z d u  a o r o z š íř e n í  e s p .  v e  světě . V e  s c h ů z í  v lá d n í  k o m is e  
p o v ě ř e n é  e n k e t ou  o o tá z c e  r e f o r m y  v y c h o v á v a c í c h  m e th o d  p ř i  r o z p r a v ě  
o u č e ni  se  c i z ím  j a z y k ů m  j e d n o m y s l n ě  p ř i jata  b y l a  r e s o lu c e  (navrh l jí 
hr.  A l f o n s o  C o l s o )  s c h v a l u j íc í  a p o v z b u z u j í c í  k za vá d ě n í  v y u č o v á n í  e s p .  
d o  v še c h  v e ř e j n ý c h  ško l.  P r e s id e n t i  r ů z n ý c h  b r a z i l s k ý c h  států b ý v a l i  p ř í ­
to m n i  p ř e d n á š k á m  o e sp e r a n t ism u .  S t a r o s t o v é  S o u z a ,  A g u i a r  a S e r z e d u l l o  
C o r r e i a  z ř íd i l i  k u r s y  esp. na všech  v e ř e j n ý c h  v z o r n ý c h  šk o lá ch  (učí se tu 
400 žá ků a ž á k y ň  esp.). N a  k o n e c  d l u ž n o  p o d o t k n o u t ! ,  ž e  v B r a z i l i  je  
25 č i l ý c h  k l u b ů  e s p .  H k b .

<2/

ZPRÁVY SPOLKOVÉ.
Členům jazykového výboru S. Č. e. P o n ě v a d ž  zaslané o b ě ž n í k y  

d o s u d  se  n e v r á t i ly  p r o s ím  p p .  č l e n y ,  a b y  ji ch  o b ě h  n e z d r ž o v a l i .  T o m u ,  
kdo  p r á v ě  o b ě ž n í k y  má u seb e ,  b y l  b y c h  p o v d ě č e n ,  a b y  mi to  k o r r .  
l ís tkem  o z n á m il .  N e m a ř t e  č a s e m !  H o u šk a .

Klub esperantistů V Liboci koná p r v n í  řá d n o u  v a ln o u  h r o m a d u  
2. 11. 11 o  3. h o d.  o d p o l .  v host.  u Š v a r c ů .  K l u b  sch á zí  se k a ž d ý  1. a 
2. č t v r t e k  v  m ěs íc i .  K r o m ě  toho p o ř á d á  s p o le k  (od 20. 1. 1 1 )  p í s e m n ý  
kurs  e sp.

<2/

LI BROJ KAJ GAZETOJ.
Popolaj proverboj en esperanto (Z. Z. Z a m e n k o f:  P r o v e r b a r o

e sp er a n ta }. L a  m or í in ta  p a t r o  de  la k r e i n to  d e  e s p e r a n to ,  M .  F . S a m e n h o f ,  
v e r k is  grandan kv a r l in g v a n  f r a z e o l o g i o n - p r o v e r b a r o n  (en l in g vo j  ru sá , p ó la ,  
franca, ge rm ana) kaj laú li a  d e z ir o  d - r o  L .  L . Z a m e n h o f  t r a d u k is  g in  e s p e r ­
antem C» tiun  esp e r a n ta n  tr a d u k o n  e ld o n is  la f i r m o  H a c h e tte  et  C i e  kun
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la t i to lo  « P r o v e r b a r o  esperanta «. L a  l i b r o  e n h avas  1232 g r u p o j n  d a  p r o ­
v e r b o j ; la p r o v e r b o j  esta s n um erita j kaj en la fino de  la v e r k o  estas a l fa-  
beta  r e g is t ro  de  te m o j  kun m on tro  d e  la  c í fe r o j ,  sub kiuj esta s  la p r o v e r b o j  
traktantaj p r i  d e z ir a ta  temo. T i u  ĉ i  l i b r o  e s t a s  v a l o r a  l i n g v a  t r e -  
z o r e j o  d e  e s p e r a n t o ,  en kin ciuj e spe r a n tist o j ,  ĉ u  k o m e n ca nt o j  cu 
p r o g r e s jn t o j ,  t r o v a s  am asegon da m odela j fra zo j  kaj p a r o l t u r n o j  s tudin da j 
kaj im it ind a j .  K ie l  a jn  oni ju ĝas p r i  la p r o v e r b o j  ĝe n e ra le  —  unilj t r o g r a n d -  
igas, al iaj m alalt ig as  il ia jn  v a lo ro n  kaj s ig n ifon  (ni mem  neniel šatas ilian 
e n h a v on  ne v id a n te  en ili  la veran  w popola n  saĝon « , sed  ni v id as  en ili 
b o n e g a n  e k z e m p l o n  pri la form o p o r  e s p r im i  la p r o p r á n  id e o n  kaj penson)  — • 
t iun ĉi e s p e r a n t a n  k o le k t o n  oni devas  multe s á t i ;  oni d e v a s  ĝin  sáti p r o  
ĝ ia  l in gva f la nko. P r e c l p e  la le r na n to j  p r i  e sp e r a n to  m u lte  p rof i to s  el tiu  
č i  l ib ro ,  ĉar en §i ili  t r o v o s  m u lte g o n  d a  ĉ iu ta gaj  v o r t o j  kaj f ra z o j  p r a k ­
t ik e  u z e b la j  kaj uzata j.  —  K e lk a jn  p r o v e r b o j n  el tiu  ĉi l ib r o  ni p u b l i k i g i s  
en wPensoj el la l ib ro j«  (B o h .  e s p .  jk . I V . ,  kj.  10, pĝ.  159), a l ía jn  ni re -  
p r e s o s ,  kiam la l o k o  p e r m e s o s ,  en » R a p o r t o j  kaj n o t iz o j« .  B sk -

Fabeloj de Hauff (JPilhelm  H a u f f  -  ] .  W . E g g le t o n : t a  J^aravano)- 
L a  l ib ro  »La K a ravano« enhavas  tr a d u k o n  d e  ses m ir r a k o n to j  el la p o p u -  
la ra  v e r k o  » M á r c h e n «  (F a b e lo j)  d e  la germ an a v e rk is to  W i l h e l m  Hauff.  
H a u f f  (1802 —  1827) esta s v e r k is t o  de  fa n t a z iop le n a j  ra k o n t o j  ĉ e r p i t a j  g r a n d -  
p a r t e  e l  m alnovaj ra k o n t o j  kaj f a b e l o j ;  li  v e r k i s  ankaŭ rom anojn , sed  g e n e ­
rále oni p r a v é  pli ŝatas lia jn  ra k o n t o jn  kaj fab e lo jn  ol la ro m a n o jn ,  fcar en 
ili  p le j  b o n e  m on triĝa s  liaj o r ig in a le co ,  in ven tem o,  s p r i to ,  h u m o r o ,  ra k o n t  
ista  ler teco . T i a l  liaj fab e lo j  (aperin toj en » M á r c h e n a l m a n a c h «  182 5 — 1827) 
estis  kaj esta s o f t e  e ld o n a t a j  kaj t r a d u k a t a j ; fine ili a p e r is  ank au e sper an te  
en » T h e  B r it ísh  Esperant is tw  kaj nun en tiu  ci l i b r o ,  ti to li ta  lau tio, ke 
la fa b e lo j  esta s  ra kontataj  de  k o m e r c is t o j  en k a r a v a n o  r ip o z a n t a  d u m  la 
p a s a d o  tra la d e z e r t o .  L a  le g a d o  en tiu  ĉi b o n e  tr a d u k i t a  l i b r o  estas ve re  
a g rabla  am uzo. B s k

Poŝkalendaro por esperantistoj ( P r o f .  d r. S g f .  t e d e r e r :  E s p e r -  
a n tis ia  oo lika len d a ra  j p j j ) .  »E s p e r a n t is ta  p o ŝ k a le n d a r o  1 91 1 « z o r g e  red a k í i ta  
d e  la la b o r e m a  s a m id e a n o  s - o  L e d e r e r  kaj b e l e  —  b e d a ŭ r i n d e  iom  m al fru e  
—  e ld o n ita  d e  la s im patia  B e r l i n ’a l i b r e j o  es ta s  p ra k t ik a  n o t iz l ib r o  kaj 
b o n a in fo r m i lo ,  k iu  enhavas  krom  necesa d a t a r o  kaj d jv e r s a j  (laú nia o p in io  
e llas in daj)  r u b r i k o j  p o r  e n s k r ib o j  k e l k a jn  m e m o rin d a jn  d ato jn ,  esp. h im non, 
e sp. fa j fsign alon , e s p .  p o r b l in d u la n  a l f a b e t o n , ' d e k l a r a c io n  p r i  es p e r a n t i sm o ,  
p r i s k r i b o n  de la nunjara  k o n g r e s u r b o  (A n t w e r p e n ) ,  in ternacia n  m o n t a b e l o n  
kaj in fo r m o jn  p r i  »U. e. a.« kaj p r i  ĉ iu j  e s p e r a n t i s t a j  in s t i tu cio j  en la 
m on d o .  L a  lišto  d e  a s o c io j ,  s o c ie t o j ,  g r u p o j ,  r o n d e t o j ,  o f ice jo j ,  k o n s u le jo j ,  
de le g i to j ,  g a z e to j ,  h o t e l o j ,  r e s t o r a c io j  k t p . ,  z o r g e  kaj d i l i g e n te  r e d a k t i t a  kaj 
n o ve  re v iz i i t a  kaj k o m p o s t i t a ,  faros  b onegan servon al ĉiu, kiu  ce las  la in te r-  
r i l a t o jn  kun la f r e m d u l a r o ;  ĉi tiu  ĉe fa  p a rt o  d e  la ka len d a r o  k lare  m ontras  
la konsta ntan p r o g r e s o n  kaj kon ten t igan  sta to n  d e  nia m o v a d o ;  la m ateria lo  
tíel k r e s k a s ,  ke  e b l e  jam en la venonta  ja r o  la r e d a k t o r o  d evo3, p o r  i p a r i  
la lo k o n ,  l im jg i  la in fo r m o jn  p r i  s o c ie t o j  j c  s i d e j o  (p o r  v o ja ĝ a n t a j  uza nto j)  
kaj a d r e so  de  unu p e r s o n o  (o rd in a re  sekretario)  akcepta nta  la k o r e s p o n d a jo jn  
( p o r  k o r e s p o n d a n t a j  uzanto j)  anstataŭ nomi tri  k o m ita ta n a jn  kiel nun 
tie l k resk as  nia a fé r o ,  L a  p o s e d a n t o j  d e  la l ib r o ,  orn ain ita  p e r  p o r t r e t o  
d e  s - o  V a n  d e r  B i e s t - A n d e l h o f  kaj b in d i t a  en malmola  angla k o v r í lo ,  p ov a s  
p a r t o p r e n i  en fac i la  enig m a k o n k u r s o ,  en k íu  ili  p o v a s  gajn i m onajn  kaj
l ib r a jn  p r e m i o j n  (d ek  t r i :  Srn, 10 Srn, 5 Srn, 2 Sm , . . .). A l  ĉ i u ,  kiu
uzas la p o ŝ k a le n d a r o n  oni p o v a s  re k o m e n d i  aĉeti  ĉi t iu n  esp e r a n ta n  ka- 
len d a ron . B sk -

Kompleta vortaro esperanto-franca ( E .  G r o s je a n -M a u p in  
D id io n n a ir e  co m o le l esp ér a n to -fra n ^ a is). « D ic t io n n a ir e  c o m p l e t  e s p e r a n t o -
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franifais« d e  u niv ers itata  p r o f e s o r o  s -o  G r o s j e a n - M a u p i n  estas negra nda , sed 
tř e  detala enhavante  c íu jn  vorto jn  tr o v e b la jn  kaj n e tro v e b la jn  en la ĝ ís— 
nunaj v o r t a r o j  kaj e sper an ta j  v e rk o j .  T r e  in teresesa  estas lo nga a n t a u p a ro lo ,  
en k i u  la a ú t o ro  p r i tra k ta s  la m al fac i lan  p r o b l e m o n  p r i  n e o lo g is m o j  kaj 
t r afe  k r i t ik a s  la o p ín io jn  kiel de  la p r o g r e s e m a j  tlel de  k o n s e r ve m a j  e s p e r -  
an to- l in gvisto j  (k ia m la lo k o  p e rm e s o s ,  ni ko n a t ig o s  al n ía j le ga nto j lia jn  
op in io jn ) .  L a  v o r t a r o  e n h avas  multajn  n eo lo g ism o jn ,  multajn  (ořte p r a v é ,  sed  
p li  o f te  m a lp ra ve )  nove akcepti ta jn  au san itajn v ort o jn .  R i p r o ĉ i n d e  estas, 
ke en m ulta j o k a z o j  la vo r t a r o  enhavas  la p r o p o n a ta n ,  neuza ta n fo rm on ,  sed
ne la u z a ta n ;  p e r  t io  la v o r t a r o  mem  p e k a s  k o n tr a u  la gusta  p r i n c l p o  de
1'an taŭ p aro lo .  d o n i  en e s p e r a n to - n a c ia  v o r t a r o  tr a d u k o n  de ĉ j u j ,  ĉ u  b on a)  
c u  m a lb on a j ,  v o r t o j ,  t r o v e b la j  en la e sp. t e k s t o j ; se  la a ú to ro  p o r  iu v o r t o  
p r o p o n a s  novan fo rm o n ,  li devas  an kau cí tí la m a l n o v a n : č e r te  esta s t r e  
m ir in d e  kaj n e a p r o b in d e ,  se en  la k o m p le ta  v o r t a r o  m anka s  kelkaj v o r t o j  
el wU n iversala  v ort a ro » ,  vorto j  č e r te  tre  uzataj, S e n b e z o n e  esta s, ke la v o r t ­
aro  enhavas  m ulta jn  v o rt o jn  n e tro v e b la jn  en la e sp. te k s t o j ;  tio  estas s im ple  
neuti la , ca r , se oni ne tr ov a s  iun v ort o n  en la te ksto j,  oni ne serĉ as  gin en 
la vortaro .  N e a p r o b i n d a ,  ca r  m a lop or tu n a  p o r  la  uza nto , esta s » S u p p l é -  
ment«, k ies  v o r t o j  p o v í š  esti lo k i t a j  en la v o rt a ro  mem  kun s p e c ia la  s ign o  ; 
k iu  dum  la r a p íd a  l a b o r a d o  k o n tro lu s ,  en k iu  p a r t o  esta s  serĉata  v o r t o ?  Kaj 
se  oni ja m  tiel d iv id is  la v o r t a r o n ,  oni d e v is  meti e n  tiun  ci a l d o n o n  m u l ­
tajn el n eo lo g ism o j  de  1’v o r t a r o  (nam, o l im ,  so , no  k. m. a.). K o m p r e n e b l e
neniel p ov a s  m alu ti l i ,  se oni ha v a s  en la l i b r o  pl i ol oni bezo nas, tial t iu  
c i tre k o m p l e ta  kaj e le ganta  v o r t a r o  estas p r a k t ik a  h e lp i lo  p o r  la p e r s o n o j  
sciantaj la fra nca n l in g vo n .  T ikb.

Nova sento (111, 19) donas  b o n an  ko n s i lo n  p e r  jena a f o r i s m o : 
P o r  s o lv i  e s p e r a n ta jn  m a l fa c i la jo jn  d is k u t u  m a lm u lte  kaj legu  multe. B.

La Duonrnonata (I ja ro , 2 1 ^ 2 2 )  sci ig as , ke  ĝj  p r o v i z o r e  ( ? )  
ĉe sas  e l i r a d i .  B ona j esp. g a z e to j  ne p o v a s  v iv i . . .  B.

The British Esperantist (VI, 72) r e k o m e n d a s  al ĉ iu j esp. soc ie to]  
ím it i la e k z e m p l o n  de la C o v e n t r y  E s p e ra n t is ta  g r u p o ,  k ies  k o m ita to  d e c i d i s ,  
ke la socie to  an iĝu al « C e k b a n k o  e s p e r a U i s t a «  kaj ke la anoj p a g u  s ia jn  
ŝu ld o jn  p e r  ĝia ko nto . M u l t a j  e s tro j  kaj anoj de  g r u p o j  h avas  ja m  k o n to jn ,  
tamen es tu s  p l í  bone, ke  la s o cie t o j  mem  h á v u  aparta jn  ko n to jn ,  p o r  ke 
ĉ  i u ano p o v u  u zi ilin. T i a m a n i e r e  p o s t  iom da t e m p o ,  k ia m  la ĉ e k o j  tr a-  
p a s o s  la d i v e r s a j n  n acia jn  b a n k o jn ,  il i  fa r iĝ o s  b o n ega  re k l a m i lo  p o r  nia 
m ov a d o .  E n  la k r o n i k o  ni legas  p r i  n i :  » T h e  B o h é m a  e spe r a n fis to «  ( Č e s k ý  
espe r a n t ist a )  e d i t e d  b y  H- K .  B o u š k a  in  c la s s ic  and e leg a n t  e s p e r a n to ,  
has ju s t  c o m p l e t e d  its fo u rth  y ea r. N ia jn  g r a t u l o jn ! «  K u n  d a n k o  ní r e g is t r a s  
tiun  c i ŝ a t m o n tr o n  kaj b o n d e z ir o n  de nia b o n e g a  k o le g o .  'H.

Hermana esperantisto ( V i l ,  12) r a p o r ta s  {E.  H e y d w e i l l e r :  E s p  
kaj sc ienc o )  pri d u  germ ana j f i lo log o j  favo raj  al e sp. P r o f .  S o m m e r ,  en 
u n iv e r s i ta to  d e  R o s t o c k ,  an tau n e lo gn e  e k z a m e n is  la p r o b l e m o n  kaj d ir is ,  
»se la e s p e r a n t i s t o j  k o n s e rva s  sian un u eco n ,  estas t r e  v e rŝa jn e ,  k e  il i  a t in g o s  
sian c e lo n.«  P r o f .  S c h e f fJ e r ,  e n  tek n jk a  u n iv e rs i ta to  de  D r e s d e n ,  esta s  
konata k ie l u n u  el la fe rv or a j  d e f e n d s n t o j  de  e s p .  en D r e s d e n  kaj li e c  
in struas  pri e sp. J í.

Franca esperantisto (L’espérantiste frangais), M o n a t a  o r -  
g a n o  d e  l a  f r a n c a j  e s p e r a n t i s t o j .  R e d . :  F .  de  M ě n i l ,  P a r is  f F r a n -  
cu jo) ,  B v d .  M a g e n t a  46. A d m .  : G .  W a r n i e r ,  P a r is ,  R. M o n t m a r t r e  15. 
Jara a b o n p r e z o  4 fr. —  F r a n c - e s p e r a n t a  p r o p a g a n d a  r e v u o ,  k i u  enhavas  
m ulta jn  in fo rm a jn  a r t i k o l o j n  kaj r a p o r t o jn  p r i  e s p e r a n to ,  s c i ig o j n  de  la 
francaj s o c ie t o j  e s p e r a n f is ta j  kaj e sper an ta jn  au d u l in g v a j n  te k s to jn  p r i
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d ív e rsa j  tc m oj .  —  E n  la r ic e v i ta  n u m e ro  ( ]]] ,  1) estas e s p .  a r t i k o l o  »Pri  
s iluetoj«  (kun il u stra ĵo j)  ka j f r a n c .-e s p .  ar t.  » L a  h u n d o  de B r i s q u e t «  ( ilu -  
strita). R im a r k in d a  es ta s  la r u b r i k o  k o lek ta n t*  la d ír o jn  d e  e m ín e n ta j  h o m -  
oj p r i  e s p e r a n to .  J i .

Belga esperantisto (111 , 3) p e nsa s  (R. l i n t e r m a n n :  P r i  a l fab eto j) , 
ke ne ekzis tas l in g vo ,  en k iu  ĉiu l i tero  havas  so le  unu sonon kaj c iu  sono 
so le  unu li teron. N i  sc ias  p r i  tia l i n g v o :  ĝi  esta s  la b o h é m a ,  k iu  esta s  tiel 
fonetika k íe l e s p e r a n t o  e s c e p t e  la l i t e r o n  kaj sonon  ch  =  R. J i.

Finna esperantisto ( I V ,  3— 6) an a l iz as  (J. N . :  P r i  la n om o d e  
nia Jando) d iv e r s a jn  fo rm o jn  de  la nomoj dona ta j  al ili a j n a c io  ka j Jando 
kaj k o n k l u d e  a k c e p t a s  kaj r e k o m e n d a s  la fo r m o jn  : F in n la n d o ,  F i n n o ,  finna 
(kun d u  n). L a  d e z i r o n  u za d j  t iu jn  ĉ i fo r m o jn  oni d e v a s  r e s p e k t i .  J i .  

Filipina esperantisto cesís  e l i r a d i .  J i.

Internacia medicíno. O f i c i a l a  o r g a n o  d e  l a  T u tm o n d a  e sp er ­
a n ta  k u r a e tsta  a so cio . R e d .  &  a d m . : K o t z s c h e n b r o d a - D r e s d e n ,  G e r m a n u j o ,  
J a ra b o n o  S m  3 ' —  (s enpaga p o r  T e k a - a n o j ) ,  ■—  T i u  nova s c ienc a  r e v u o  
r e d a k ta ta  de  p r o f .  d r .  H .  D o r  kaj s e n p a g e  sendata al la m e m b r o j  d e  » T .  
e. k. a.ff esta s  jam la dua e l i r a n ta  m e d ic in a  kaj k u ra cista  o r g a n o  en e s p e r ­
a n t o ;  la ŭ  t i o  oni d e v a s  ju ĝ i ,  k e  nia a fé ro  f o r t e  k r e s k a s  in ter  la k u ra c ist a ro .  
S e  esta s t ie l,  č e r te  la am ba ú  re v u o j  p r o s p e r o s .  N i  v a ř m e  d e z ir a s  t ion  al 
ili.  L a  novan re v u o n  e ld o n a s  la  sam a e ld o n a n t o  (dr. T a l w i t z e r ) ,  k iu  e ld o n a s  
la r e v u o j n  »1 n tern a cía  s c ienc a  revuo« ka j » A n t i~ a l k o h o l is to  in tern ac ia« . B .

Internacia stenografia gazeto „Gabelsberger". O r g a n o  d e  
1 a in te r n a c ia  s te n o g r a fia  lig o  a G a b e ls b e r g e r » R e d . : dr. S c h r a m m , D r e s d e n  20, 
G e r m a n u j o .  A d m . : R ef .  B l a u e r t  D r e s d e n - S t a n d e h a u s ,  G e r m a n u j o .  J a ra b o n o  
S m  . . .  —  P o r  esperan ta  stenogra f io  oni ja m  a p l i k is  ke lk ajn  ste nogra fiajn  
sis te mojn , S - o  d r .  S c h r a m m  k r e i s  la e s p .  s te nografion la ů la s is tem o  de 
G a b e l s b e r g e r ; li v e r k í s  la J e rn o l ib ron  (eld . H e c k n e r ,  W o lfe n b i i t t e l )  ka j nun 
red a kta s  ank au la  g a z e t o n  ded ič i ta n  al la esp. G a b e l s b e r g e r ’a  s ten ogra f io . 
Elegan ta  8 pa ĝa  re v u e to  kun 4 pa ĝa »S t e n og r a f ia  a ld o n o »  č e r t e  ĝ o j i g o s  c iu jn  
G a b e ls b e r g e r a n o jn .  B .

Fervoja esperantisto. O r g a n o  d e  in te r n a c ia  a so cio  d e  la  e sp er -  
a n lts la j  f e r v o j i s i o j  R e d . :  S o  B o n te m p s,  s ta c íe s t ro ,  P a r e n n e s  (Sa rth e) , F r a n -  
cu jo .  A d m . : P r e s a  s o c ie t o ,  P a r i s  ( F r a n c u jo ) ,  r u e  L a c é p ě d e  33. Jara  ab ono  
S m  1 '— . —  D u m o n a ta  asoc ia  b u l te n o  de  fe r v o j is to j .  ■—  L a  j - a  n -o  ra -  
p o r t a s  p r i  la k u n v e n o j  de  » 1. a. e. f.« en B a r c e lo n a  (/909) kaj en K o p e n -  
h a g e n  (1910 ). B .

Le Monde espérantiste. R e v u e  m e  n s u e 1 1 e. R e d .  &. A d m . :  
P a r i s  ( F r a n c u jo ) ,  R . S o p h i e - G e r m a i n  3. Jara a b o n p r e z o  S m .  0.80 —  T i u  
£i m onata , fra n c -e sp e r a n ta ,  t r e  m a l m u l t e k o s t a  p r o p a g a n d a  r e v u o  p o r  f r a n c -  
l in g va n o j  e n h a v a s  p r o p a g a n d a j n  kaj in stru ajn  te k sto jn  p r i  e s p . ,  l i t e ra tu ra jn  
a r t ik o l o jn  en esp . ,  of ic iala jn  r a p o r t o jn  de  la francaj so c ie t o j  ktp . L a  r e v u o  
ne ti m a s  la k r i t i k o n  ka j p o l e m ik o n  : ĝi a k r e  k r i t jk a s  la fa r o jn  de  la ce fu lo j  
in ter  e s p e r a n t í s t o j ,  ĝi  fo r te  ba ta la s  k o n tra ú  m o n o p o l i g a d o  d e  e s p e r a n to  kaj 
gi p a s i p l e n e  d e fe n d a s  la n e tu s e b l e c o n  de esp. k o n tr a u  r e f o r m e m u l o j .  —  
E n  la lasta  (tria) ja r k o l e k t o  estís  inte resaj e s p .  a r t i k o l o j : S a n s k r i t o  kaj 
e s p e r a n to ,  L a b o r o  kaj ŝ p a r o ,  P r i  a e r v e n t u r a d o ,  La m u m io  d e  la r e ĝ o  T a -  
b ín it ,  L a  frost i ta  r o z o ,  P r i  m e m o r k a p a b l e c o  k. a. L a  francaj ar t ik o l o j  
estas g r a n d p a r t e  » dedic it a j«  al id ism o  ka j al s -o  B o u r l e t  kun lia a m ik a ro .  
K e l k a f o j e  estas c i t it a  en la j a r k o le k t o  nia  r e v u o ;  en la r u b r i k o  » C h e z  nos 
c o n f r ě r e s « ,  k i e  oni r e p r e s a s  la p le j  bonan a r t ik o lo n  a p er in tan  en la lasta 
m ona to , esta s  fra g m e n t o  el nia a r t ik o l o  » A n t is e m ít is m o  ka j prog re$o« (k. 
6 p .  92.). A l i a j  c i ta jo j  el nia r e v u o  estas en  la r u b r i k o  » T r a  la ga zeta rop

(4 . 5 9 ; >3 - 29 6)-
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La Instruanto. C i u m o n a t a  o r g a n o  p o r  l e r n a n t o j  d e  e s p e r ­
a n t o .  R e d .  &  a d m . : M ó l l e r  &  B o re l ,  B e r l in  S W  68,  L i n d e n s t r .  1 8 — 19. 
Jara a b o n p r e z o  1 S m .  ■—  O k p a ĝ a  g e r m a n - e s p e r a n t a  g a ze to  p o r  e s p e r a n t i s t o j -  
k o m en ca nto j ,  k iu j tr o v a s  t i e  d iv e r s a jn  fac ila jn  kaj m a l lo n g a jn  m o d e l o jn  
tek sto jn ,  o r d í n a r e  d u l in g v a j n ,  T i a l  la g a z e to  ta ugas  ank aú p o r  a l in acia j 
e s p e r a n t í s t o j  le rna nta j ge rm a n a n  l in g v o n .  J í.

La Dek-sepa. R ed. & a d m .: P a r i s  (F ra n c u jo ) ,  B v d .  P e r c i r e  179  
( H .  d e  C o p p e t ) .  Jara a b o n p r e z o  S m  0 ^ 0 .  —  M o n a t a  b u l te n o  d e  la sek c io  
e n  X V ] ] .  d i s t r ik t o  de  e s per an tista  g r u p o  en P a r i s ;  ĝi  estas se n pa g e  
disdonaTa al la s e k c ia n o j .  J í.

Ricevitaj verkoj (la ste leto * m o n t r a s  la v e r k o j n ,  p r i  k iu j  ni ra~ 
p o r t á š  au r a p o rto s) .  —  1 9 1 1  'E s p e r a n tis ta  poí;£tf/e«d<?ro. R e d .  d e  p r o f .  dr.  
S g f r .  L e d e r e r .  B er l in ,  M ó l l e r  &. B o r e l ;  pĝ . 192 , p r e z o  S m  o*5o(* .
P e r  esp ero  a l d e sp er o . D e k  p o e m o j  de  D r o  S t a n is la v  S c h u l h o f .  E l d o n i s  
M U D r .  S t .  S c h u l h o f  en P a r d u b i c e  ( B o h e m u jo )  1 9 1 1 ;  pĝ . 30, p r e z o  S m  
o'25(*). —  E s p e r a n t a  b i b l i o t é k o  in te rnacia  1 4 - 1 5 .  J lm o r o  i\ a j P siH e  d e  
L u c i u s  A p u l e j u s .  T r a d u k i s  el la latina o r ig in a lo  E m i l o  P fe f fe r .  B e r l in ,  
M ó l l e r  &  B o r e l .  P r e z o  S m  o ' 2 o ;  p ĝ .  6z(*). —  T)u n o v z lo j  e l M a ŭ r o  J ó k a i.  
E l  la h u n g a r a  l in g v o  t r a d u k is  Johano  d e  L u c z e n b a c h e r .  P a r i s  1 9 t i .  P resa  
e sp. so c ie to .  P r e z o  fr. V 2 5 ;  p ĝ .  93(*J. —  S o n ĝ o  de S c ip io  ( S o m n iu m  S c i -  
p ion is) .  L a u  la latina o r ig in a lo  d e  M a r k o  T u l l i o  C i c e r o  es p e r a n t i s i ta  de 
H j .  J. R u n e b e b e r g .  H e l s i n g f o r s o  1910. l l a r e j o  e s p e r a n t i s t a ;  pĝ. 22, p r e z o  
S m .  o ' io ( * ) .  J^d.

Ricevitaj gazetoj. —  O jíd a la  g a z e to  esp er a n tista  (11 1 , 6):  R e g u l a r o  
p r i  v e r k o j  r e k o m p e n c o t a j  d e  la A k a d e m i o .  —  L a  L (evuo  (V ,  5 ) :  E l  la 
a n t a u p a r o lo  al la w D ict ion n a ire  c o m p l e t  f ra n 9a is-espera n to « .  ■—  J .in g v o  in te r ­
n a cia  ( X V ,  12):  P l ib o n i g a n t a  manio. ■—  E s p e r a n to  ( V I ,  9 1 ) :  Inte rnacia  ligo 
d e  3’p u ra  n u tr a jo .  —  L a  D u o n m o n a ta  (1, 2 1— 22). — - E a n u b o  (1, 2, 3) ; L a u r o j  
(K u p r in ) .  E l  )>La saĝo  kaj so r to u  ( M a e t e r l in c k ) .  M a l n o v a  k u i im o  (el »V án oce«  
d e  G u s t a v  Jaroš trad . H . K. B ou šk a ) .  —  L a  S im h o lo  (11. 10):  La venk o  de 
la m o d e r n i s m o . — N o v a  s z n to  (11, 18, 19). —  L a  E s p e r a n tis to  (11 , 12). —  L a  
M a r t o  (1 , 2). —  In te rn a cia  socia  r e v u o  (V , 1) :  U s o n o — lando de l i b e r e c o  ? —  I n te r ­
n a cia  p e d a g o g ia  r e v u o  ( 1, 4;. —  P o :o  d e  k u r a c is to j  ( I V,  1):  P r i  m o r tp u n o  
(dr. Š í p e k ) .  S u n l u m iz o  kaj m orta l ita to . —  In te r n a cia  m ed icín o  ( 1 , i ) : V i d e b l a  
p a r o lo  p o r  s u r d - m u t u lo j .  E r n s t  v. L e y d e n .  H .  Dunant. S a lv a rs a n .  K io m  
k o sta s  m od e rn a j  m o n d v o j a ĝ o j  ? L a  a l k o h o l p r o b l e m o .  —  G a b e ís b e r g e r  (1, 1).
—  T e r v o ja  esp er a n tisto  (1, 1). —  L a  J n fo rm a n to  (p rosp e k t o) .  •— J u n a  esp er- 
a n tis lo  ( V l i l ,  1 2 ;  I X ,  1). —  L a  S p ir iíu lo  (111 , 4, 5).  —  L a  B a r b ir o  ( 11 , 2— 3).
—  L a  L a b o r is ta  esp er a n tisto  (1, 4 ). —  J u n eco  ( 11, 2). —  T h e  B r it is h  E s p e r -
a n tis l  ( V I ,  72, 73). —  G e rm a n a  e sp er a n tisto  ( V l i l ,  i ) :  E i n e  k l e m e  í d is t i s c h e  
F á l s c h u n g .  —  L a  In str u a n to  (V , 1). —  G erm a n a  e sp e r a n to -g a z e to  (111 , 23, 
24):  E .  p r o b l e m o  d ef in it iv ě  so lv i ta . I n jo r m a j r a p o r to j  ( I V ,  12):  M a l p h i  
m u lte  estu s  p l i  b o n e !  In tern a cia  l in g v o -o f i c e jo  en B e r n ?  —  J ju n d  um  d iz  
W e lt  (11 . i ) ;  E .  u. d. K a u fm an n  —  EH o e sp er a n tista  (V , 55). — ■ N o r v e g a  
e sp er a n tisto  ( V ,  2). —  L a  J ío la n d a  p to n iro  (111 , 3, 4). —  S v e d a  e sp er a n tisto  
(1 , 9, 10):  K io n  d ir is  p rof . O s t w a ld .  —  T r a n c a  e sp er a n tisto  (111 , 1). —  L e  
M o n d e  e sp ér a n iiste  (1, 1 ;  11, 2 — 12, 111 , i — 7). —  B e lg a  e sp er a n tisto  (111 , 
2, 3) —  I ta la  esp er a n tisto  ( 1, 2). —  P a r is - e s p e r a n lo  ( V ,  43). —  S a r la  sté lo  
( 111 , 28). ~  L a  L )e \ -sep a . —  J^roala esp er a n tisto  (11 , 5 —  8, 9 — 12) :  i o  o rd on o j  
d e  K o m e n sk ý  (el ))C. e.«). —  O n d o  d e esp er a n to  (11, 11) . — - L a  V erd a  
s ta n d a r d o  (111 , 10 — 11).  —  V in n a  e sp e r a n tis to  ( I V,  3 -6). —  G rekJU ig va  
esp er a n tisto  (11, 10):  D e k r e t o  N r o  676 .  —  B r a z i la  e sp zr a n to  ( l i l ,  5 — -6).—  
L a  D u  s le lo j  (111 , 5 —  5, 7 — 8). S a m id e a n o  ciu m o n a ta  (]],  3 — 4). J{d.

Z o d p o v ě d n ý  r e d a k t o r  H .  K. B o u š k a .  —  N a k la d a te l  Jan Ig la u e r .  —  T i s k  
» P o l i t i k y «  v P r a z e .


